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Nagy Britannia*. w o o d  nevű lakhellyé az d számára elke>
szittetik. A ’ kik őtet ide kísérték nagyon

J á n o s  es L a j o s  ő Anstriai Cs. Fő elbádjadtak a’ hoszszú útozás miatt, és én úgy 
Hertzegségek Deez. 2-dilc napján Skótziá- í té lek ,  hogy mind ezek nem kevéssémeg

bánták, hogy erre vették magokat. Gene
rális Bertrandnc, ki már meglehetősen be
széli Anglus nyelven , nékem azt monda

nak íő városába E d i n b u r g b a  megér
keztek és ott nagy tisztelettel fogadtattak*
Más nap’ az ott levő kastélynak megszem
lélésével töltötték idejeketj  4 -dinben pe- m a,  hogy ez a’ sziget egy tsupa pusztaság, 
dig  az ü a t n b u r  g i  Tanáts követséget ’s a’ Démonnak, az Unalomnak hazája le
küldött ő Fő Hertzegségeknek tiszteletére, gyen. O már viszsza kívánkozik Frantzia

ott hagyott gyermekeinek neve’s arról is Diplomákat küldött két drága országba 
skalyuiyákban 6 Fő Hertzegségeknek, hogy lésekre.
ezen városnak polgáraivá felvétettek vagy 
neveztettek légyen.

„Négyszer ebédlettem Bonapartéval ; 
6 ebédfelett igen keveset beszéllett, többi-

Décz. 2 - d ik á n  azt adt a- ki  a’ hóna- re tsak az Admirálishoz szollott \ kevés 
ponként kijövő tudósítás ő Nagy Britan- mozgást tett, tsak ebéd után sétált széllyel 
niai K* Felségének egésségi környűlállásai- valami kétórányit.  Az ebédet fél óra alatt

o legkedvesebb embereir o l , hogy testére nézve j ó l ,  hanem elme'- elvégezte. A z  
jére nézve most is a’ régi állapotjában van. Generális B e r t r a n d ,  és L a s  C a s e s ;

ezeken kívül ritkán beszéllett mással vala-
€

kivel. Minden estve kártyázni szokott, a’
Beszéll ik , hogy az Orvosok a’ tengerpar
ton való lakást jovasolják ő Felségének.

A ’ Londoni újságokban egy levél jött- játékai,  L o o  , és W h i s t  ; ebéd után 
k i ,  mellyet valaki,  ki a’ Northumberland schakkozik. Jókor feküdt ’s későn kelt
nevű hajón Bonapartéval égygyütt utazott fel minden nap. Nagy kedvetlenséget mű- 
Sz. Ilona szigetéig,  innét Oct. 1 9 - d ik é n  tatott gyakran,  ’s az ólta sem vidámabb,

hogy ide megérkezett
,,A’ sziget szoros őrizet alatt tartatik ;

indított útnak Anglia felé.-
Mi ide 10-enO hoszszas és unalmas

útozás után, ezen hónap’ 16-dikán megér- a’ kikötőhellyekben a’ hajók és part közzé 
kezvén , Napóleont 18* dikban a’ szigetre jeladó tsajkak vágynak állítatva ; s az egesz 
kiszállítottuk. O most falun egy Belcome
nevű nemes embernek házánál lakik addig, 
míg, a’ Kormányozói - Helytartónak L o n g -

sziget körűi ólálkodnak a’ Briggek és egyéb 
strázsáló hajók,  úgy hogy innét ,  ha tsak

)(



el nem rep ü l ,  külömben el nem szökik nyűlállások, me'Iyeknek ezen tárgyhoz va-
Bonapartc. JVlinden bajos embereknek el lamelly befolyások v a n ,  végképpen,  egy
keil naplementekor takarodni a különös A.'.ta által intéztettessenek - el ,
ra j oly készen állanak minden bajok a melly yi a i áiisban I8l<4-ben Majus
kikötőhellyékben,  hogy az első jeladásra 3 0 -d ik á n  költ A lkuból  származó jusok , ’s
szélnek ereszthetik vitorláikat.

Az újságokban ilyen anekdota fordul 
elő Bonaparténak ezen utazásáról: —  Ge- lus fegyver által lett megszabadittatásokkor 
uerai Bertrand így szóllott egyszer az út- Nagy Britannia’ részéröl kiadott Nyilatkoz-

,  ^  ^  .  •» /  c  \  f  ' t  r  g \  ^  .  «

a’ Cerigi, Zante, Cephatcnia, Santa Mau
ra , The aki , és Paxo szigeteknek az A n g 

iján az Anglus Admirálishoz Cockburnho • tatások, szolgálván fundam entom úl, az ,
A ’ Császár nagyon megesméri az Urnák mint a’ Junius’ 9-dik napján l g i j - b e n ,  a’ 
eránta való kedves magaviseletét, úgyhogy Congressusnak végződésekor aláíratott kö-
nékem ma reggel  azt mondotta, hogy ha zönséges Alkunak egy kiegészítő részé, úgy 
szintén elszökhetne is, még sem fogna él- tartatik} ’s a’ melly Aktának eikészitesere

alkalmatossággal, tsak azért,  hogy ’s aláírására Biztosokat neveztek-ki a’ Szőni az
egy tisztet, a’ ki véiie ily betsületesen bá
li i k , >a ne vigyen
Cockburn így felelt Bertrandnak .• „Ha ezt 

nékem Generális Bonaparte magamnak 
mondotta volna: azonnal két strázsát ren
deltem volna melléje.

Jóniai Egy gyeJ'ultSzigetek.

Ezen szigetekre nézve ilyen Kötést 
készítettek a ’ Szövetséges Hatalmasságok 
által arra kineveztetett Biztosok P a r i s -  ni találván, 
b a n  INc.v. 5 - dili napján :

vetseges Hatalmasságok, t u d n i i l l i k  ő Fel- 
Admirális sége a’ Nagy Britanniái és Iriandiai egy-

ék z igen szent és oszolhatatlan
Szentháromságnak nevében.

„O Felsége a’ Nagy Britanniái és ír- és P a x o  szigeteik , a

gyesűlt Országok’ Királya Bobért Stewart 
’s Vice  - Gróf C a s 1 1 e r e a g h urat és Lord 
Arthur Wellington Hertzeg , ’s Marquis és 
Gróf  brat 5 ő Felsége mindeu Oroszok’
Császárja p e d i g ,  Hertzeg B a s o u m o f s -  
k y t és G í oí C a p o d i s i r l á t ,  a k i k , a’
nékiek adatott tellyes hatalmú írásokat köl- 
tsönösen általtsereivén ’s he l lyeseknekleu-

a’ következő tz ikkeiyekben
ég ygyeztek-m eg:

„ t). C o r f u ,  C e p b a l o n i a ,  Z a n 
t e ,  S a n t a  M a u r a ,  T  h e a k i (Ithaka) ,

’ hozzá tartozókkal
f folandiai egyesült Országok’ Királya , 

Felsége az Austriai Császár Magyar és Cseh
egyetemben, abban az állapotban, melly 
az ő Felsége minden O r o s z o k ’ C s á s z á r -

©rszágok’ Királya, 0 Felsége a’ minden O- j a  ’s az O t t ó m  a n n u s  P o r t  a között az 
roszok'.Császárja , ’s ő Felsége a’ Prussus 1800-dik. esztendőben Mái tzius’ 2 1 - d i k é n  
Király,  a l t ó l a ’ kívánságtól lelkesittetvén, készült kötésben leirattatva van, tegyenek 
hogy a’ Jóniai hét fzigetekállapotjának egy különös, szabad, és független Státust, 
meghatíroztatásut illető alkudozások, mel- i lyen nevezet alatt: J ó n i a i  S z i g e t e k *  
lyek,  a’ liétsi Congressuson félbeszakadtak é g y g y e s í í l t  S t á t u s a i k .
vata , ismét útba indíttassanak , oly 
véggel , hogy ezen szigetek’ lakosainak

„2). Ezen Státusok ő Felségének a’

függetlensége , szabadsága , ’s boldogsága 
bátorságossá tétetődhessék az által, hogy ők 
’s az ő Constitutziójok, az «Európai legna
gyobb Hatalmasságok közzűl égygyiknek e szei ént

Nagy Britanniái és Iriandiai egygyesűlt
országok’ Királyának leg közeiéin él való ésCl O o
másokat kiszorító oltalmazása alá helyhez- 
tetődnek.

legközelébről való oltalmazása alá adaítas- den jusaikiol  
6anak j meghatározták, hogy minden kör-

A ’ töl b alkúvó Hatalmasságok 
az ezen szigetekhez lehető min-

kivánságaikrol lemouda-



*** . V ' r o %C) ö >4 .

nak , s a' jelenlevő Alkunak minden inté
zeteiért kezességet válóinak.

„ 3). A ’
Státusaik az

„6). M egégygyez  ő Brit. Felsége ab- 
ban, bogy minden környűlallasok , nn !- 
lyek valamint a’ most meglévő erősségek
nek fenntartatását úgy szintén a’ Britannus 

nak helybehagyásával magok intézik- el a’ őrző seregeknek tartatását, zsoldját, ’s az
ő békességes időbeb számjokat illetik ,

őket védelmező Hatalmass a**-o

* Ainasok belső orginizatziopit, a’ melynek
minden részben lejendő állandósága ’s meg- e g y , ezen Joniai égygyesűlt Státusokkal,

’s ezeknek jövedelmeikkel  megégygyező 
kü ionos Alku által, intéztessenek-el. Ugyan 
ezen Alkuba?i a’ Britanniái ’s Joniai Státu-

erossitletése védett különös gondolkodással
O \D

fon: ő Biisanniai Felsége ezen Statusoknako o
törvényhozói és igazgalásbéli foglalatosko
dássok eránt viseltetni, ’s e’ végre egy Fi! sok között lejendő állapotnak ( S z e r n e k )  
Lord Biztojt fog kinevezni,  a’ ki minden mínéinüségei is, pontosan határoztassauak- 
ahoz meükivántafó hatalommal és erővel
felruháztatva, ezen szigeteken fog lakni.

meg.
A’ Joniai égygyesűlt szigeteknek

gok közziil mindenik lágy tartsa , mint 
szabad és független Státusoknak zászlói-

„4), A* feljebb való tzikkelyekben kereskedő zászlóikat az alkuvó llatalmassá- 
előfordúlt határozásoknak haladék né lkü l  
lejendő végrehajtatasa , ’s a’ most fennálló 
politikai rend’ uj elintézletésének megfun- kát. Azon színeken kívül,  s azon czimer 
daltatása végett , az Oltalmazó Hatalmas- felett ,  mellyek ezen zászlókon az 1 807 1 k  
ságnak Fő Lord Biztosa ki fogja rendelni esztendő előtt voltak , hordozzanak ezek 
egy törvényhozó gyűlés Öszszehivattatásá- ennekutánna még egy más jegyet is , mel-
nak fo rm a l i tá s a i t , ’s a’ melynek lépéseit lyet ő Britanniái Felsége ezen. Státusok-
1 S Úgy au isuk ö fogja
Constitűtziónak , ezen

lejendő készítésében, aT melly Constitű-

kormányozni egy nak , azon oltalom’ jeléül , melly  alá ezek
vétettettek, adni,  jónak fog találni 5 ’s avigeieknek számok-
melly oltalomnak annál foganatosabbá va-

tziónak belybehagyására azutánii ő Britan- ló tétetődése végett ezennel kihirdettetib,
niai Felségre me£ fog kérettetni.o 0 0 Addig hogy a’ nevezett Statusoknak minden k i 
mig ez a’ Constitútzió megkészül és hely- kötőhel lye ik , ’s révpartjaik , a’ tisztel te- 
behagyattati k , mindenik szigeten álljanak- tésbéli és katonai jusokra n é z v e ,  Britan- 
fenn azoknak eddig vóit Constitútzióik, *s niai pártfogás alatt lesznek. A ’ Joniai égy-Ö * ‘ w ..........  '5
ezeken semmi változás ne tétetődhessék kü- gyesűlt szigetek ’s az ő (Austriai) Cs. Kir. 
löm ben,  hanem tsak ő Britanniái Felségé- Apostoli Felsége’ tartományai között való 
nek kabineti pás antsolatja által. —  kereskedés, ezen szigetekben mind azok-

„5).  Hogy e2en égygyesűlt szigeteknek kai a’ hasznokkal és könnyebbségekkel  fog 
lakosaik azon hasznok, eránt , meliyek eb- é l n i , mint Nagy Britanniának ugyan ezek
ből az oltalmazásból fo ly n a k ,  feltétel nél- kel való kereskedése. Ezen Joniai sz/ge- 
kűl  való módon bizonyosokká tétetödje- teken tsak kereskedésre ügyelő Ágenseket* 
n e k ,  és a’ végre, hogy az ezen oltalma* Consulokat, tarthatnak az idegen Hatal
massal ösz-zetsatoltatódó jusokat ’használni másságok, ’s ezen Ágensek itt éppen azok- 
lehessen, hatalma leszen ő Britanniái Fel- 
seggének arra , hogy az ezen szigeteken lé-

’s

n ? " n
nak a’ rendeléseknek lesznek alájok vet- 
tetve, m el ly e k  alá más független Státusok
ban vannak ezek vettetve,

,,8). Mind azok a’ Hatalmasságok, k ik  
égygyesűlt Státusoknak fegyveres a’ Párásban 1814“ Máj us  30-dikán költ

A lk u t ,  ’s a’ liétsi Congressusnak 1815-ben 
Juu. 9 - d i k é n  költ Aktáját aláírták,  így

vő várakat és erősségeket elfoglaltassa, 
ezekben őrző seregeket tarthasson. Ezek-D
nek
seregeik is az ő Britanniái Felsége’. 0 O
geiuek fő vezére alá adattatnak. X

«
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seinlen a’ két Szicziliák' Királya -s az Ottó- lóitól való melly rút elpártolás vitt légyenbeu- 
mannus Torta is, meghivattatnak , hegy a’ nünket a’ veszedelem’ örvényének szélére , ’ s 
jelen levő Alkuba lépjenek-bé. —  előre is sajditani kellett az Uraknak azt,

„9). A ’ jelenlévő tzikkelyek ratifikál- hogy a’ hazát áldozat-tétel nélkül  megmen
tassanak, ’s a’ ratifikátzió két hónapok alatt, 
va^v ha lehet méj- előbb is,  tseréltessék-o«/ O y
ki. Melynek bizonyságául a’ kineveztetett

teni lehetetlen légyen. Az  ő Felségét hal 
mazva terhelő szenvedések között egy sem 
vaía ő Felségének keservesebb mint ez a'

telyeshatalmú Biztosok ezen Alkut alair- ma nékem adott parantsolat. Elszakad’t az 
i ák,  ’s erre petsétjeiket reá ütötték. Így a’ kötél ,  melly az Urakat Frantzia ország-

,Aláirták:

történt Parisban Nov. 5-dikén , Urunknak gal öszszetsatólta vala : az ő Felsége’ jó ia 
l 8 15 -dik esztendejében. dúiatja azonközben örökké megmarad az

Urak erán t ; ezen szerentsétlen idők’ his
tóriájának’ szomorú levelei meg fogják újí
tani annak a’ melly keserűségnek emléke
zetét , mellyel  az Uraktol való elszakadás 
a legj°bb Királynak szívét általjárta. Le
gyen az Ur tolmátsolója ő Felségének a’ maga 
polgártársainál. Mondja-meg nékiek, hogy 
ó Felsége mostanában a’ maga bánkodásá-

„  Caftlereágh, Wellington. 
,, 11 e r t z e g Ka fov/kj. 

„G róf  Capodij'lria:

Német Ország.

Landauban egy levelet h ir d e t te k -k i ,
melyben így irt Párisbol November 2Ó-di- nak és szeretete'nek utolsó bizonyítását
káu Minister Státustitoknok Jraublanc a
L a n d a u i Polgármesterhez „Kétség
kívül tudja az u r , hogy mitsoda Alkura

ajánlja nékiek. Uj kötelességek adattak az
i  w

U ra k ra ; teiyesittsék az Urak ezeket éppeu 
azzal a’ buzgósággal és *,jyy«ooooc/c S »

lépett ö Felsége a’ Szövetséges Hatalmassá- melly az Urakat mindenkor megküíömböz 
gokkal. Ez, annak a’ bűnös öszszeesküvés- tette} iparkodjanak az Urak ezeket tegye
nek következése, meily a’ Bitangolót Fr. 
országba viszsza hozta vala. Bár melly ter
hesek legyenek is ennek feltételei,  tsak- 
ugyan alairattatui parontsólia ezt a’ Király, 
hogy mindenféle Ínségeknek , a’ mellyek 
hazánkon feküdtek, határvettettessék. Ezen 
Alku szere'at négy várakat által enged Fr.

Landau egy-

s i ten í , még abban a’ gondolatban is indító 
okot keresvén az álhatalosságra , bogy ez 
az Uraktól kivántatott áldozat is használ 
Frantzia országnak rnegíarlatására, a’ melly 
gondolat enyhíteni fogja annak az elvá
lasztásnak kegyellenségét, mellyet egy 
elleneálhatatlan sors kíván az UraktolM

ország a Szövetségeseknek.
gyik ezek közzűl.

„Ebi, Uram! igen keserves kötele
Császári Királyi  F. M. Lajtnánt Báró 

W  i m p  f e n  u r ,  ilyen Proklamátziót inté- 
get teiyesitek, midőn arra kérem az Urat, zett Dec. 7 - dik napján az Alfá Rénufi 
hogy polgártársait azon szomorú áldozat- departamentnek a’ L a u t e r ’ bal partjáig 
hoz elkészíttse, mellyet tenni kéntelenít- terjedő részében lakó néphez:  — “
telnek. A ’ Király  azt parantsolja nékem ,,A’ Párifban e’ folyó esztendőben No-
b o g y mondjam - meg az Uraknak, melly vembernek 20-dik napján költ békességkö- 
méiy keserűségben volt légyen,  midőn lát- tés által Frantzia országtol elszakasztatván,

’s eddig való kötelességtek és esküvéstek 
alól Frantzia országnak Királyától magátol 
feloldoztatváu , ő Felségének az Austriai

ta hogy a’ parantsoló kénteienség arra
kénszeriti, hogy
famíliájától elszakaszsza.
téliteknek szem m el- látói , magok megítél- Császárnak uralkodása alá léptek, 
hettek azokat, és látták, hogy a’ haza’ zász-

az Urakat a’ maga nagy
Mint a’ megtör-



„ T z  az általlépés nektek nem lehet 
keserves,  minthogy ti ,  eredetetekre, nyel
vetekre ,  és szokásaitokra nézve Németek 
lévén, ismét Németekké lesztek. Ne ta- 
gadjátok-meg ti ezt a’ tulajdonságot soha! 
Vetélkedjetek a’ virtusokban és engedel-

iségben azokkal a’ népekkel,  a’ mellyek bek ,

Spanyol Ország*
Itt folytában követi az országlószgk* az; 

dgy nevezett E p u  r a t i o n s -  s y s  t é m á t  
t,a’ kitisztítás’ munkáját)  melly azt teszi, 
hogy mind azok a’ másod rangú tisztvise
lő k ,  Alcadesek, Corregidorok , ’s egye.

a’ kik B o n a p a r t e  J ó s e f ’s ő
Auftriának szelíd országló - páltzáját ma- utánna a’ C o r t e s e k ’ idejében hivatalokat
gasztalják. viseltek, letétettetvén, hellyekbe mások

A ’ kato- az insurgensek, vagy, mint magokat nevez
ni inkább szeretik az,

„Vise l jé tek ,  mint várni is lehet, tsende- tétettetnek. 
sen és minden tétovázás nélkül  magatokat; az Amerikában a’ G a r a c c a s i  vidéken
Austriai polgári Kormányszék kevés napok egy Királyi sereget mostauság megvertek 
alatt be fog közzítekbe tétettetni. 
nai elfoglaltatás, mellyet én ő Felségének 
az Austriai Császárnak nevében közietek 
végrehajtok, a’ ti terhelteket nem sokasi- 
tani,  de sőt inkább nem soká, jóval ke- 
vesíteni fogja. —  „K ölt  az Austriai osz
tály sereg’ hadi szállásán, Dec. 7 -dik nap
ján , 18 1 5-ben. —~‘e

Báró 1/Vimfhen,.

N a

„A lá ír ta :

B é t s-

g y L o 11 e r i a , Thaddc.
Nagy Kereskedőnél,

Ezen L o t  t e r r a  által,  Cseh ország
ban lévő C z e r n o v i t z  nevű uradalom 
fog a’ hozzá tartozó Mnevű 10

P r u s z s z i  a. szaggal ’s egy nagy Vasbányával egyetem
ben kijádtzodtatni. Ni ind ezek égygyíitt

D a n t z k  a városát nagy szerentsétlen- 2,616,939 V. Cz. forintokra vannak betsüt-
seg érte. Lgy igen kemc*iy boítozaiú pus- tetve. Fekszik ezen uradalom a’ T a b o r  
kapótos torony , ntelly a várkeritésen be- kerületben; van egy szép kastélya, véte
lei  az egygyik kapu mellé volt épitetve , menyes , ’s gyümőltsfás k e r t e l ,  üveges 
L tc .  6- di kán i t g g e l  <) órakor a levegőbe házzal) egy szép Ánglus kerte l ,  16 Leiy- 
felvetődótt ’s tsak nem leírhatatlan puSztí- gégékkel ,' hat szállítmányokkal (kolóniák-
tast tett a varosban. Valami 60 mazsa kai,  egy Plébániával,  egy Tiliaiissa, egy 
puskapor lévén még benne,  eppen ezt lokálissal, egy ser és pálinkafőzőház- 
a.taiták onnét kitaKaritani, Tizennégy ágyú- Zal, egy hamúsírfőzővel , egy tsává- 
7'' katonák mentek be a toronyba mikor lé házzal,  egy tíz kortsmákkal,  hét ma- 
a p u3«(apor fetlobbanván, azon helly-en jót okkal,  öt júhtenyésztetésekkel, tizenöt 
mindeneket úgy semmivé tett,  hogy a’ to- l i sztörlő ’s öt fűrész malmokkal,  két tég- 
ronynak sem magadott egy valami 12 laégető hellyekkel  , egy ványolóval, ’s egy 
nyomnyi mélységű gönörnéi egyeb nyoma fejéritővel. A ’ fék vő jószág á l l : 3709 rné- 
hátra. Leírhatatlan a sokfele szerentsétlen- rőre való szántóföldből; 1010 mérőre va
ség,  mellyet ez a’ lobbanás okozott. Ép- \ó kaszállóbol,  648-ra való legelőből ,  50- 
pen vásár lévén, sok szekeres emberek re való k ertek b ő l , 12,928 - ra való erdők- 
nnudenestűi fogva öszszezúzattaltak azutzá- böl,és 452-tőre való tökből. A ’ szarvas mar
kon , némelyek megöle ’tettek 5 másoknak ha’ száma 227,  a’ júh’ száma 1629 dara- 
kv/.tn vagy Íu):ok szakasztatett ketté. Né- ra telik. Az erdők adnak esztendőnként 
mely utzák kőomlássá lettek; némely gyér- i 3,000 öl lágy fát. Vadászat sok van. A ’

Iiobóth 26,6 /6 igás, és 7089 gyalogszn bemek a\szüleit? néniéily szülék gyoimekei-  
ket keresik. i mim kasokból áll ’s, a’ fennmaradó I\o*
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bótosokbol esztendőnként bekerül meg 
7ooo V. Cz. Forintból átló nyer esség. A ’ 
vasbánya oly nagy és tokelíetes, hogy be
hozhat esztendőnként 58 ezer Forin
tot.

ezer

nek ezek 30 és 4°- Ha a’ szerentse úgy
szolgál , hogy a1 harmadik vonáskor mind 
a 'n é g y  szám kijön,  ekkor a 'n é g y  nyere
ségen kívül még négy szabad számot kap , 
úgy hogy a’ negyedik vonáskor már nyoltz 

Ennek a’ ke't millió hatszáz huszonhat s/.ámmal fog jadzani,  ’ s ha ekkor ezek is 
kilentz száz harmintzhat V, C/, Fo- mind ki találnak jőni ,  így az egy lO -zes  

rintokra betsiiltetett uradalomnak kijadziísa számmal ,* meiiyert 20 Forintot fizetett volt, 
186,700 sorsczédulák által megy véghezj 30-szor fog nyerni a jadzó. 
egy cze'dúlának az árra 20 forint. A ’ főbb Az utolsó vonás után tizennégy ns-
nyereség á 1 az Uradalomból ’s a’ hozzatar- pok múlva fizettetnek - ki a’ nyereségek 
tozó jószágból e's vasbányábol, mellyek B é t s b e n  a’ Lluarurarkton a' 7 78 számú ház- 
minden adósság nélkül adattatnak által a’ nál Thaddé urnái a’ Steiner úr ’s
nyertesnek. Mellesleg való nyerő is leszen Kompániája’ kezességek alatt , a’ ki á ltala ’
12,001,  kiknek nyeresége mind egygyütt szabad sorsczédulák is kiosztatunk. A ’ ki

•  # _ _ _

654,240 forintra telik. A ’ vonás négy vers- a maga nyereségit hat hónapok alatt fe l
ben történik, úgy mint: a jóvö Jun. 17* nem veszi, elveszti,  ’s adatik az a’ Cs. K. 
d ikén,  Julius 8-dikán és 22-dÍK.én, ’s Alig. invalidusok’ és a’ C z e r n o w i c z i  szegé- 
12-dikén. A ’ fő nyerés az utolsó vonáskor nyék fundusának. Az Uradalom , tudni il- 
törteuik. Minden vonáskor jádzanak mind l ik  G z e r n o w i c z  (meily  egy kisded vá- 
a’ 186,700 sors - czéduíák az égygyik  ke- r o s ,) a’ hozzá tartozókkal ’s a* vasbáayáyal 
rékben,  a’ másikban pedig mindenkor égygyiitt,  az utolsó vonás után egy hónap 
1500 nyerő czéduíák. E képpen minden múlva,  minden adósság nélkül általadat- 
vonáskor kimutatja magát a’ nyeresség is. tatnak a’ nyertesnek. Az uradasomnak 
Minden vonasbéli főbb nyerésnek van 7Ő0 eddig való tulajdonossá , minden esetre , 
megelőző ’s ugyan annyi utánira* következő meily ugyan telyességgel nem gyanittatha*

minden kivonatódó tik megtorlenhetőnek lenni, kikötötte magá-
a’ kij ádzást megrnásolhassa:

meily ha rneg esne, az első vonás előtt egy
Az első

nyerés 4O5000 ? a naásodik 
béli 50,000 a’ harmadikbéli 60,000 fo rm 

’ snyerő czédulája ;
szám fog kapni még egv ingyen való ezé- nak , hogy 
dulát, mellyel  a’ játék még tovább folytat- 
tatik. Ilyen szabad ezédula leszen 450°  5 hónappal ki fogna hirdettetni. 
avva<Tv mindenik vonásra 1500, mint- vonásbeii főD*/
hogy a’ nyerés mind a’ négy rendbeli vo
náskor 1500. —  Így minden szám 30-szor tokát teszen 5 a’ negyedikben a’ jószágok 
nyerhet ; p. o. Tegyük-fe l ,  hogy az első teszik azt. Lesznek 30, 20, 10, 5, 4 > 3»
vonáskor kijön a’ 10-zes  szám. E ’ tehát 2, ’s egy ezer forintos nyerések . ’s így alá
kap a’ nyerésen kívül meg egy szabad felé 25 forintig.

Sors ídulákat Magyar o r s z á g n a kezédulát; tegyük-fel , hogy e’ legyen 20,
Tegyük-fel  , hogy a’ második vonáskor minden nagyobb városaiban, ’s Krdelyben 
m inda ’ kettő kijön; ekkor kap, a’ nyerésé- Kolosvárt Kozma. Josef Tabularis  Prokurá 
gen kívül még két szabad számot ; legye- tor úrnál1, lehet vásárolni

* »*•

Decerni. 23-djk napján adtak 100 Forint Huszas pénzért 363 forintot Váltoto.edu

Iában. /< krt.
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jó fele almát, valamint a’ vad almát szók* 
ták etzetnek meg t ö r n i , azután a’ leve't ki 
sajtolják, és hordókba töltik, mellyekben 
szinte úgy k i f o r , mint a’ must 5 a’ kifor-

»s megtisztulása után le eresztikMár harmadik esztendeje , hogy a’ rása 
szőlő hegyek igen vékonyan fizetik a1 sző- logos (büdöskővel megfiistőlt) hordóba tud- 
lős gazdáknak munkájokat , költségeket,  ni illik azért, hogy meg ne etzetesedjen, 
és faradságokat Ezen borszüke tehát több- és tartós lehessen. A ’ montyát (törköljét) 
nyíre el is szoktatta az embereket a’ bor- ismét kádakba teszik,  és vizet töltvén reá 
ivástól 3 és igy már most jobbára nem kö- etzetnek fordittyák. így  tehát az almának

azon kívül is , hogy m e g e n n i , és aszalni 
jó ,  ezen két hasznát is lehet venni. Bár 
a’kökénynek is illyetén hasznát tudnák venni 
az ide való emberek, a’ molly e ’ tájon majd 

toberi száraz idő javitottarneg valamennyi- minden esztendőben bőven terem* Ebből
néhány a’ éjjel  történt szároz derek jó pályinkát is lehetne főzni. A ' r o t h a d ’t

zönséges italnak, hanem tsak orvosságnak 
tartatik az. Az idei szüretünk ugyan va
lamivel jobbatska volt a’ tavalyinál , de 
tsak kevéssel. Az szőlőszemet tsak az Oc-

re , s
sz ív tá k -k i  annak a’ vadságát. M e n  az idén almának is lehet hasznát venni. Mert ha

azt az ember széjjel nyom ja,  és a’ kádba,tsak Mindszent nap
szüreteléshez, a ’ mi külömb

után fogtunk hozzá a
mindenkor vagy hordóba h á n n y a , mikor meg kél jó

pályinkát lehet belőle égetni} a’ mit itt már 
az idén sokan tselekeszuek.

Lukáts nap táján szokott történni.

A ’ szükség tanította meg az embereket 
a’ mesterségekre:  Minthogy az idén ig 
sok alma termett, és a’ bor szűkön van } 
tehát itten sok gazdák a’ telelő almának ki
sajtolt levéből bort készítettek} sőt néinel- 
lyek ürmöst is. A ’ módja ez : Megtörik a’ toldalékjában méltatlanok.

Minthogy a* következő verseknek az 
1814« eszlendőbeli Históriára nagy béfo- 
lyások volna , azért nem lennének azok, 
ha szintén deákul vannak is írva, a’ M. Kurír ’

\ _____

E u r o p a e  PacatoreJr i n v i f u n t .

Cum surrexerint impii abscondentur homines} Cum illi per ier int ,  multiplicabuntur
Justi Prov» X X V l l l*  V. 2 8-

Qui multiplicatione Justorum laetabitur vulgus: Cum impii sumpserint Principatum»
gemit populus Ibid”  X X IV .  V. 2.

Post ut Alexander Socia vi K a p ó -leonem 
Devictum strinxit fluctibus Ilvatuis:

(Innata est animis et enim haec Clementia M agnis ,  
Aon premat ut victos arcta catena viros)
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P^x redit Europae sociato faedere parta 
Principibus redeunt pristina Jura suis 

Oppressas recipit vires Ecclesia Cliristi 
Pontificem recipit perdita doma suum.

Tunc Socii posito Parisiis Fundamine Rerum,,, 
Infandis bellis pectora fessa levant:

Kussorum Caesar, nec non Vilhelmus ovantes.  
Depositis curis Anglica Regna petunt:

Io vos fluctus, Io vos dicite naves!
Ultores Orbis Cymba Caleta vehit.

Excipit Hos Dubris, curruque vehuntur eburno 5 
Se licet occultent, pompa parata viget. 

Londinum plaudit visis Heroibus O m n e ,  
Hospitibus facit His omnia digna Regens.

Nec tu Musarum Sedes Oxonia m oere ,
Fautores visunt limina docta tui:

Scilicet et Musis gnari praebentur honores,
Nec desunt laudes docta Minerva tibi 

En trahit a longis Reges Oxonia te r r is ,
Atria Pieridum , visere digna putant.

Interea Pacis Caesar Franciscus Amator
Sr*

Pervolat ad populos , pignora chara suos 5 
Hospitio reduces Socios capturus opimo ,

Congressum âd Magnum tecta parare volens. 
Excipit ornatum sertis Vindobona Patrem , 

Convolat Urbs omnis, gaudia corde gerens. 
Subjectae gentis concurrunt undique laetae, 

Gaudia V ic tor i ,  votaque digna ferunt.
Vivite felices Victores vivite semper,

Vestraque Pax duret saecula cuncta vigens j 
Pascite subjectos populos,  sic pascite Justi,  

Nulla ut conturbet Pacta peracta lues. 
Pactorum Centrum sis Magna Britannia F e l i x ,  

Et regat invictus Regna Paterna Regen:?, 
ecinit Unghvarini 24* Januarii 18 1 5-

A

Velenlzeböl ezeket írják: _ ,,Felsé-
ges Aszszonyunk Modenáb, a’ maga test
vedének íerdinándus K. Fő Hertzegnek
társaságában ide viszsza e'rkezvén, « F e lsé
gek még 1 8-dikig itt töltötték i d e j e k e t , 
a midSn minden kísérőikkel egyetemben 
Máylánd féle útnak indúltak. Útjokban

Faduában \s Mantuábanis tölteni szándé- 
koztak ő Felségek egyegy pár napot.

A ’ Corinthmi értzből készült lovakat 
Dec. 13-dikán állították ismét ki  a’ magok 
hellyekre V e le n c z é b e n , melly  napon azo
kat onnét ezelőtt 18 esztendőkkel elvitték 
vala.




